
- Есть варианты по убийству "контролёра"? Из-за его скорости и погружения в воду, эта задача
усложняется в разы.

- Есть один план, но нам придётся разделиться. Я побуду приманкой, а ты в роли охотника. Но
не думай снимать с меня зрительный контакт. Как только заметишь, что я попал под его
гипноз, сразу же приступай к поискам. Постарайся не затягивать, вдруг что случится.

Контролёр уже натворил слишком много бед, чтобы взять и просто так отпустить. Покуда тот
будет жить, команда не сможет спокойно находиться на острове. Гораздо легче убить
несносного врага и со спокойной душой придумать способ для входа в лабораторию.

- Как скажешь.

Лю Ган понимал, что его план вовсе не идеален. Но тут есть вторая сторона медали: не
попробуешь, не узнаешь. Как ни крути, Инь Хе является андроидом, которая вовсе не
выпускает тепло. В таком случае, существу останется лишь её услышать или увидеть, но
вероятней всего, все его силы уйдут на галлюцинацию Лю Гана.

Лю Гану гулял по острову, нарезая круги, попутно проверяя главное здание и состояние
команды. Ван же уже назначил еще четырех человек на пост часовых.

Прошло около двух часов, а контролёр даже и не думал показываться. Возможно, ранее Инь Хе
его уже вспугнула, из-за чего тот не хочет вылезать на берег. Идя на последний круг, Лю Ган
пришел на берег реки и заметил, как картина мира стала меняться на его глазах.

Обернувшись, вместо Инь Хе, он увидел своего старого родственника, родного брата, Лю Кана.

Лю Ган моментально понял, что попал под галлюцинацию контролёра, а это значит, что не
стоит совершать необдуманные действия.

- О, привет мой любимый братик. Тебе должно быть интересно, куда исчез спальный мешок,
когда мы поднимались на гору.

Говоря зловещим голосом, тот засунул руку в карман.

Лю Ган не стал поддаваться на провокацию. Он стоял как могучая гора Тай. Ему, итак,
понятно, к какому типу людей относится его брат. Алчность. Такие люди всегда были, есть и
будут в нашем мире. Придёт время и Лю Ган найдёт главную лабораторию, благодаря которой
сможет попасть в свой мир, и со своими новыми конечностям он раз и навсегда разберется со
своими родственниками.

Каждый из таких людей из-за всех сил сражался за наследство, чтобы получить лишний юань в
карман. Из-за таких вот людей, Лю Ган лишился счастливого детства, а после и вовсе лишился



своих конечностей, впав в депрессию.

- И какая ирония судьбы, ведь именно мне пришлось вставлять тебе так тобой ненавистные
протезы, хе-хе. Ну и какого тебе жить с такой правдой?

Несмотря на все провокации, Лю Ган стоял смирно, понимая, что всё это нереально, ему лишь
нужно выиграть время, чтобы Инь Хе самостоятельно поймала монстра.

Самое главное, что он может надеяться на способности Инь Хе. Покуда он держит себя в
руках, ему ничего не грозит, но стоит лишь потерять контроль, так план тут же провалится.

- Жалкий трус! Ты всё знал, но не стал ничего предпринимать, живя своей фантастичной
жизнью! У тебя даже конечностей нет, ты бесполезная кукла. Хочешь знать правду? Я даже не
твой родной брат! Когда моя мать вышла замуж за твоего отца идиота, она уже была
беременна мной. Ха-ха-ха...

Лю Гану оставалось лишь молча смотреть в эти ненастоящие, но в то же время лживые глаза
брата.

- Если у тебя есть хоть толика храбрости, то иди, убей меня. Ах, да, совсем забыл. Около месяца
назад, твой любимый отец погиб от сердечного приступа! Хочешь знать как это случилось? Всё
просто! Твой отец стал подозревать меня и мою мать в произошедшем с тобой! Он даже нанял
одного человечка, который расследовал дело! Но увы, нам с мамой пришлось испачкать руки!
И после этого ты не хочешь менять убить?!

Лю Кан подбежал ближе к берегу и попытался нанести удар Лю Гану.

Но в этот момент, Лю Кан внезапно превратился в большую черную сферу, которая тут же
рассеялась по воздуху. Галлюцинация прошла, а на месте контролёра стояла Инь Хе.

Потеряй он контроль над собой, то нанёс бы непоправимый вред Инь Хе.

На вид, зомби выглядит весьма обыденно. За исключением жабр, он ничем не отличается от
обычных зомби. Вся одежда пропитана влагой, в которой всё еще можно распознать некогда
белый докторский халат. Каким образом он получил способность вызывать галлюцинации у
жертвы, было непонятно.

- Поскольку ты не поддался его галлюцинациям, мне удалось легко обойти его и обезвредить.

- Поверь, ты оказала огромную услугу всем нам.

Оставив на плечах Инь Хе контролёра, Лю Ган побежал в сторону главного здания и подозвал



Вана к себе.

 

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: перевод редактируется
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